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EIROPAS PARLAMENTA REZOLŪCIJAS PRIEKŠLIKUMS

par Padomes ikgadējo ziņojumu Eiropas Parlamentam par kopējo ārpolitiku un 
drošības politiku
(12562/2011 – C7-0000/2012 – 2012/2050(INI))

Eiropas Parlaments,

– ņemot vērā Padomes ikgadējo ziņojumu Eiropas Parlamentam par kopējo ārpolitiku un 
drošības politiku (12562/2011 – C7-0000/2012),

– ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienību 36. pantu,

– ņemot vērā 2006. gada 17. maija Iestāžu nolīguma II daļas G iedaļas 43. punktu1,

– ņemot vērā minēto Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas 2006. gada 17. maija 
Iestāžu nolīgumu par budžeta disciplīnu un pareizu finanšu pārvaldību,

– ņemot vērā tā 2011. gada 11. maija2 un 2010. gada 10. marta3 rezolūciju attiecīgi par 
2010. un 2009. gada ziņojumiem par KĀDP,

– ņemot vērā tā 2010. gada 8. jūlija rezolūciju par Eiropas Ārējās darbības dienestu4,

– ņemot vērā Komisijas priekšsēdētāja vietnieces / Savienības Augstās pārstāves (PV/AP) 
ārpolitikas un drošības politikas jautājumos deklarāciju par politisko atbildību5,

– ņemot vērā Augstās pārstāves sniegto paziņojumu Eiropas Parlamenta 2010. gada 8. jūlija 
plenārsēdē par EĀDD centrālās administrācijas organizatorisko pamatstruktūru6,

– ņemot vērā Reglamenta 119. panta 1. punktu,

– ņemot vērā Ārlietu komitejas ziņojumu un Budžeta komitejas atzinumu,

A. tā kā ES jāturpina izstrādāt ārpolitikas mērķus un jāvirza savas vērtības un intereses 
pasaulē, lai īstenotu vispārējo mērķi — palīdzēt panākt mieru, drošību, solidaritāti, 
konfliktu novēršanu, demokrātijas veicināšanu, cilvēktiesību aizsardzību, dzimumu 
līdztiesību, starptautisko tiesību aktu ievērošanu, starptautisko iestāžu atbalstu, valstu 
daudzpusēju efektīvu sadarbību un savstarpēju cieņu, ilgtspējīgu attīstību, brīvu un 
taisnīgu tirdzniecību un nabadzības izskaušanu;

B. tā kā Lisabonas līguma īstenošana pievieno jaunu dimensiju Eiropas Savienības ārējai 
darbībai un būs svarīgs ES ārpolitikas un — plašākā mērogā — arī ārējo darbību 
vienotības, konsekvences un efektivitātes uzlabošanas instruments;

                                               
1 OV C 139, 14.6.2006., 1. lpp.
2 Pieņemtie teksti, P7_TA(2011)0227.
3 OV C 349 E, 22.12.2010., 51. lpp.
4 Pieņemtie teksti, P6_TA(2010)0280.
5 Pieņemtie teksti, P7_TA(2010)0399, II pielikums.
6 Pieņemtie teksti, P7_TA(2010)0280, pielikums.
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C. tā kā Lisabonas līgums dod jaunu impulsu ES ārpolitikai, proti, nodrošina institucionālos 
un operatīvos instrumentus, kas ļautu Savienībai ieņemt savam vadošajam ekonomiskajam 
statusam un mērķiem atbilstīgu vietu starptautiskajā arēnā, organizējoties tā, lai kļūtu par 
ietekmīgu pasaules līmeņa dalībnieci, kas spēj uzņemties kopējās atbildības daļu par 
drošību pasaulē un vadīt kopīgu risinājumu izstrādi kopīgiem uzdevumiem;

D. tā kā Eiropas ārējās darbības jaunā dinamika prasa arī Savienībai rīkoties daudz 
stratēģiskāk, lai panāktu ietekmi starptautiskā līmenī; tā kā ES spēja ietekmēt starptautisko 
kārtību ir atkarīga ne vien no tās politikas nostādņu, dalībnieku un iestāžu saskaņotības, 
bet arī no reālas stratēģiskas ES ārpolitikas koncepcijas, kas visas dalībvalstis apvienotu 
vienu un to pašu prioritāšu un mērķu īstenošanai tā, lai starptautiskajā arēnā tās paustu 
stingru un vienotu nostāju; tā kā ES ārpolitikai ir jāpiešķir nepieciešamie līdzekļi un 
instrumenti, lai Savienība varētu efektīvi un konsekventi rīkoties pasaules mērogā;

E. tā kā, lai ES pilsoņi saprastu un atbalstītu Eiropas ārējo darbību, būtiska nozīme ir ES 
ārpolitikas parlamentārai kontrolei; tā kā parlamentārā kontrole palielina šīs darbības 
leģitimitāti, 

Padomes 2010. gada ziņojuma par KĀDP novērtējums

1. atzinīgi vērtē pasākumus, ko Padome ar AP/PV atbalstu veikusi 2010. gada ziņojumā, 
domājot par Savienības ārlietu politikas plānošanu uz nākotni vērstā un stratēģiskā 
politikas dokumentā;

2. tomēr uzskata, ka Padomes gada ziņojumā Lisabonas līguma vērienīgās ieceres nav 
īstenotas šādos svarīgos aspektos: nav izveidotas KĀDP prioritātes vai stratēģijas 
pamatnostādnes; nav noskaidroti politikas mehānismi atbilstības un konsekvences 
nodrošināšanai dažādo ārpolitikas komponenšu starpā, ieskaitot tās komponentes, par 
kurām ir atbildīga Komisija; notiek izvairīšanās no atbildēm uz svarīgiem jautājumiem par 
EĀDD un delegāciju nozīmi, lai nodrošinātu Savienības resursu (tostarp cilvēkresursu, 
finanšu un diplomātisko resursu) pielāgošanu tās prioritātēm ārlietās; izvairīšanās no 
diskusijas, kas ir paredzēta jaunajās stratēģijās saistībā ar Āfrikas Ragu un Sāhelu, par to, 
kā iestrādāt KDAP ad hoc misijas un veicamos pasākumus (to loģisko pamatojumu un 
gala rezultātu) ES ārpolitikas politisko un stratēģisko prioritāšu sistēmā attiecībā uz valsti 
vai reģionu; 

3. atgādina Līgumā paredzēto Parlamenta prerogatīvu, ka ar to apspriedīsies par KĀDP un 
KDAP jautājumiem, ka tā viedokli attiecīgi ņems vērā un ka tas varēs sniegt ieteikumus; 
saistībā ar to atzīst AP/PV pieejamību Eiropas Parlamentam; tomēr norāda, ka ir jāatrod 
veids, kā atbilstīgi informēt Eiropas Parlamentu par Ārlietu padomes sagatavošanas 
darbiem un gala rezultātu; cer saņemt pārskatu un rezultātu par ārējās palīdzības 
instrumentiem, kurā atzītas Eiropas Parlamenta tiesības attiecībā uz stratēģijas 
dokumentiem un daudzgadu rīcības plāniem, kā noteikts LESD 290. pantā; turklāt aicina 
uzlabot informācijas sniegšanu visos KĀDP Padomes procedūras posmos, pieņemot 
lēmumus par nolīgumiem ar trešām valstīm, tostarp par pamatnostādnēm trešo valstu 
dalībai ES krīzes pārvaldības pasākumos; 

4. aicina Padomi, izstrādājot nākamos KĀDP ikgadējos ziņojumus, jau agrīnā stadijā 
izmantot iespēju saistīties ar Ārlietu komiteju, lai apspriestu plašas politikas jomas 
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nākamajam gadam un noteiktu kritērijus nolūkā sniegt Eiropas pilsoņiem skaidru 
deklarāciju par Eiropas Savienības ārpolitikas evolūciju, prioritātēm un panākumiem;

Jauna vispusīga pieeja ES ārpolitikai

5. norāda, ka divdesmit pirmā gadsimta otrajā gadu desmitā Eiropas pilsoņi un iedzīvotāji 
citur pasaulē arvien vairāk izprot to, ka globālu draudu un problēmu risināšanai ir 
piemērotas tikai vispusīgas pieejas, kurās integrēti diplomātijas, ekonomikas un, 
visbeidzot, militārie līdzekļi;

6. uzskata, ka ar Lisabonas līgumu ES rīcībā ir viss vajadzīgais, lai pieņemtu šādu vispusīgu 
pieeju, ar kuras palīdzību visi Savienības diplomātiskie un finanšu resursi tiek izmantoti, 
lai atbalstītu kopējās politikas stratēģijas pamatnostādnes nolūkā pēc iespējas lielākā mērā 
iesaistīt Eiropas pilsoņus un viņu kaimiņus drošības un ekonomikas uzplaukuma 
veicināšanā; aicina turpmāk veikt pienācīga mehānisma izstrādi EĀDD darbībā, 
piedaloties attiecīgajiem Komisijas dienestiem, kuros ir integrētas ģeogrāfiskās un 
tematiskās zināšanas un kuri virza uz priekšu vispusīgu pieeju politikas plānošanai, 
formulēšanai un īstenošanai; 

7. uzsver, ka vispusīgā KĀDP izpratnē ir iekļautas visas ārpolitikas jomas, tostarp kopējās 
drošības un aizsardzības politikas progresīva veidošana, uzsverot atbilstības un 
konsekvences mērķi, vienlaikus ievērojot katra ārējās darbības aspekta konkrēto īpatnību; 
atkārtoti uzsver, ka šādai pieejai ES ārpolitikas attīstīšanā jāpamatojas uz Līguma par 
Eiropas Savienību 21. pantā noteiktajiem principiem un mērķiem; 

Ārpolitikas uzbūve

8. uzsver politiskās vadības nozīmi, ko gaida no AP/PV, kurai jānodrošina Savienības 
vienota, konsekventa un efektīva darbība; aicina AP/PV izmantot visas savas pilnvaras, lai 
šo stratēģiju ierosinātu, vadītu un nodrošinātu tās atbilstību KĀDP, šajos centienos pilnīgi 
iesaistot attiecīgās Parlamenta struktūras; atzinīgi vērtē to, ka AP/PV starptautiskās 
sabiedrības vārdā uzņēmās svarīgo vadību smagos apstākļos sarunās ar Irānu; aicina šādu 
vadību izmantot Eiropas Savienības nozīmes paplašināšanai, atbalstot Tuvo Austrumu 
miera procesu, un kaimiņattiecībās; 

9. atzīst EĀDD (arī tā delegāciju un ES īpašo pārstāvju) būtisko nozīmi, palīdzot AP/PV 
īstenot stratēģiskāku, atbilstīgāku un saskanīgāku pieeju Savienības ārējā darbībā; uzsver 
to, cik svarīgi ir stiprināt attiecības starp EĀDD, Komisiju un dalībvalstīm, domājot par 
sinerģijas efektu ārējās darbības efektīvā īstenošanā un paužot vienotu ES vēstījumu par 
svarīgiem politiskiem jautājumiem; 

10. uzsver, ka ES īpašo pārstāvju uzdevums ir papildināt konkrētām valstīm paredzēto ES 
delegāciju vadītāju darbu un viņiem jāpārstāv un jākoordinē ES politika reģionos, ar 
kuriem saistās īpašas stratēģiskas vai drošības intereses, kas prasa pastāvīgu ES klātbūtni 
un redzamību; atzinīgi vērtē AP/PV pozitīvo reakciju attiecībā uz to, ka nesen ieceltajiem 
ES īpašajiem pārstāvjiem un delegāciju vadītājiem jāierodas Parlamentā, lai apmainītos 
viedokļiem pirms stāšanās savos amatos; aicina uzlabot ziņojumu sniegšanu un delegāciju, 
kā arī ES īpašo pārstāvju politisko ziņojumu pieejamību, lai Parlaments saņemtu pilnīgu 
un laikus sniegtu informāciju par procesiem no vietām, jo īpaši no teritorijām, kuras 
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uzskata par stratēģiski svarīgām vai kuras saistās ar īpašām politiskām bažām; 

11. atkārtoti uzsver savu nostāju, ka svarīgiem politikas tematiskiem aspektiem, ko iepriekš 
veica personīgi iecelti pārstāvji, ir jāsaņem pilnīgs EĀDD atbalsts un tie atbilstīgā veidā 
ārēji jāreprezentē, un tāpēc aicina sniegt tādus priekšlikumus kā priekšlikums par 
cilvēktiesībām;

12. uzskata, ka skaidri noteiktas stratēģijas pamatnostādnes palīdzēs izveidot svarīgus, bet 
ierobežotus Savienības finanšu resursus Savienības ārējās darbības vērienīgajām iecerēm 
un prioritātēm; uzsver, ka šādai stratēģiskai pieejai vajadzīga demokrātiska kontrole, bet tā 
nedrīkst kavēt vai palēnināt elastīgu reaģēšanu uz politisko apstākļu pārmaiņām uz 
vietām; 

13. atzinīgi vērtē Lisabonas līgumā pausto pilnīgo apņēmību dalībvalstīm veikt savu 
pienākumu, izstrādāt un īstenot Savienības ārpolitiku;  uzsver, ka ekonomisku grūtību 
periodā svarīga ir dalībvalstu solidaritāte, uzlabojot Savienības kā globāli saliedējoša 
spēka iedarbības efektivitāti; īpaši norāda, cik svarīgi ir tas, ka dalībvalstis ļauj izmantot 
civilās un militārās spējas kopīgās drošības un aizsardzības politikas efektīvai īstenošanai;

14. aicina AP/PV sniegt priekšlikumus par EĀDD jaudas palielināšanu konfliktu novēršanā 
un miera stiprināšanā, īpaši atsaucoties uz Gēteborgas programmu, un turpmāk paplašināt 
ES spēju novērst konfliktus un nodrošināt starpniecības funkcijas līdztekus labāk aprīkotai 
un jaudīgākai krīzes vadībai; aicina prioritārā kārtā gūt pārskatu par ES politiku konfliktu 
novēršanas un miera stiprināšanas jomā, lai AP/PV sniegtu Parlamentam ziņojumu par 
priekšlikumiem Savienības ārējās veiktspējas un reaģēšanas spēju stiprināšanai šajā jomā; 

Ārpolitika — budžeta un finanšu uzbūve

15. atgādina, ka 2006. gada Iestāžu nolīguma par budžeta disciplīnu un pareizu finanšu vadību 
pārskatīšanai un AP/PV deklarācijai par politisko atbildību jāiezīmē turpmāka virzība 
pretī lielākai pārredzamībai un informācijas sniegšanai budžeta iestādei par KĀDP; 
saistībā ar šo uzskata, ka pilnīgai pārredzamībai un demokrātiskai kontrolei vajadzīgas 
atsevišķas budžeta pozīcijas katrai operācijai, arī ES īpašajiem pārstāvjiem, ko papildina 
vienkāršotas, bet pārredzamas procedūras naudas līdzekļu pārskaitīšanai no vienas 
pozīcijas uz citu, ja to prasa situācija;

16. atzinīgi vērtē to, ka vairāk uzmanības tiek pievērsts Savienības finanšu instrumentu 
atbilstībai un konsekvencei, piemēram, EĀDD starpnozaru noteikumu veidā ierosinātajās 
regulās par jauniem ārējo attiecību finanšu instrumentiem laikposmā 2014.–2020. gadam; 
uzskata, ka šāda pieeja pierādīs Savienības papildu vērtību drošības un labklājības 
nodrošināšanai Eiropas pilsoņiem; 

17. uzsver, ka ir svarīgi, lai Parlamentam un Padomei izskatīšanai iesniegtie jaunie ārējo 
attiecību finanšu instrumenti būtu atbilstoši nodrošināti un pilnīgi finansēti, reaģējot uz 
Savienības stratēģiskajām interesēm, kā arī lai tie būtu pielāgojami mainīgajiem 
politiskajiem apstākļiem; tāpēc aicina pienācīgi nodrošināt ar finanšu resursiem 
Savienības budžetu (daudzgadu finanšu shēmā 2014.–2020. gadam) atbilstīgi Savienības 
vērienīgajām iecerēm un prioritātēm un nodrošināt drošu un labklājīgu nākotni pilsoņiem, 
kā arī elastību, kas vajadzīga neparedzētos gadījumos; 
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18. uzskata, ka vienotāka un vispusīgāka pieeja ES ārējo attiecību instrumentu piemērošanā, 
atbalstot kopīgos politikas un stratēģijas mērķus, sniegs lietišķākus un izmaksu ziņā 
efektīvākus risinājumus ārpolitikas un drošības politikas problēmām un tādējādi arī vairāk 
drošības un labklājības Eiropas pilsoņiem; uzsver, ka pilnvaras, kas Parlamentam 
paredzētas Līgumos (jo īpaši saskaņā ar LESD 290. pantu), lai tas pārliecinātu pilsoņus 
par Savienības ārējās politikas un finanšu instrumentu atbilstību un izmaksu efektivitāti, 
pareizi jāatspoguļo finanšu instrumentu pārskatīšanā, jo īpaši izmantojot deleģētos aktus 
stratēģiskās plānošanas dokumentiem; 

19. uzsver, cik svarīgi ir panākt politikas plānu, vārdu un darbu saskaņotību, izmantojot 
dažādu ārējo finanšu instrumentu pareizu kombināciju saistībā ar ārlietām; aicina cita 
starpā turpināt KĀDP un Stabilitātes instrumenta savstarpējo papildināmību starpniecībai, 
konfliktu novēršanai, krīzes vadībai un miera stiprināšanai posmā pēc krīzes, kā arī 
turpināt lietot ģeogrāfisko instrumentu kā papildinājumu ilgtermiņa sadarbībai ar valsti vai 
reģionu; atzinīgi vērtē jauna partnerības instrumenta inovatīvo ieviešanu, kas rada svarīgu 
pievienoto vērtību ES KĀDP, nodrošinot finanšu shēmu sadarbībai ar ES stratēģiskiem 
partneriem un svarīgu starptautisku augsta līmeņa sanāksmju rezultātu apkopošanai; 

20. uzskata, ka šādu pieeju var veicināt skaidru kritēriju izveide, kas Eiropas Parlamentam 
jāpārrauga un jānovērtē īstermiņa, vidējā termiņā un ilgtermiņā; aicina izstrādāt ES 
ārpolitikas kritērijus, izmantot esošos politikas stratēģijas plānošanas dokumentus vai 
politikas stratēģijas shēmas (piemēram, Āfrikas Raga vai Sāhelas dokumentus), ietverot 
sistemātiskāku un kvantitatīvi konkrētu politikas prioritāšu un mērķu definīciju, kā arī 
precīzi noteiktus resursu izmantošanas grafikus īstermiņā, vidējā termiņā un ilgtermiņā;

Stratēģiskas prioritātes: miera, drošības un sociālekonomiskās attīstības koncentriskie 
apļi

21. uzskata, ka KĀDP īstenojamo stratēģisko interešu, mērķu un vispārējo nostādņu pamatā 
jābūt miera, drošības un labklājības nodrošināšanai Eiropas pilsoņiem galvenokārt mūsu 
kaimiņvalstīs, bet arī plašākā areālā, sekmējot principus, kas iedvesmojuši pašas ES 
rašanos, tostarp demokrātiju, tiesiskumu, universālas un nedalāmas cilvēktiesības un 
pamatbrīvības, cilvēka cieņas neaizskaramību, vienlīdzību un solidaritāti, kā arī 
Apvienoto Nāciju Organizācijas Statūtu un starptautisko tiesību ievērošanu;

22. norāda, ka Savienībai laika gaitā ir izveidojušās attiecības ar valstīm un reģionālām 
organizācijām, pamatojoties uz dažādiem līgumattiecību un juridiskiem pamatojumiem, 
no kuriem dažus sauc par „stratēģiskiem”; konstatē, ka nav skaidras formulas, kā noteikt 
Savienības stratēģiskā partnera izvēli; norāda, ka iesaistīšanās divpusējās attiecībās var būt 
svarīgs ES ārpolitisko spēku vairojošs faktors gan reģionāli, gan daudzpusējos forumos un 
ka tāpēc stratēģisko partneru izvēle rūpīgi jāapsver, ņemot vērā vērtības un stratēģiskos 
mērķus, ko Savienība vēlas izplatīt; 

23. tāpēc uzskata, ka turpmākie lēmumi par stratēģiskiem partneriem jāizstrādā rūpīgi 
atbilstīgi Savienības ārpolitikas prioritātēm attiecībā uz valsti vai reģionu, vai 
starptautiskām aprindām un ka jāpievērš pienācīga uzmanība tādu partnerību izbeigšanai, 
kuras zaudē aktualitāti vai kļūst neproduktīvas; tāpēc aicina organizēt debates ar Eiropas 
Parlamentu, lai analizētu 2010. gada septembra Eiropadomes diskusiju par stratēģiskām 
partnerībām, kā arī regulāri informēt Parlamentu pirms lēmumiem par turpmākām 
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partnerībām, jo īpaši tad, ja šādas partnerības saņem finansiālu atbalstu no Savienības 
budžeta vai ja to rezultātā izveidojas ciešākas līgumattiecības ar ES;

24. uzskata, ka, lai Savienība varētu efektīvi nodrošināt mieru, drošību un sociālekonomisku 
attīstību pilsoņiem augstas konkurences, pārmaiņu un neprognozējamas starptautiskās 
politiskās kārtības apstākļos, ir svarīgi mērķtiecīgi novirzīt Savienības ierobežotos 
resursus uz stratēģiskām prioritātēm, sākot ar problēmām tuvākajā apkaimē, jo īpaši 
kaimiņvalstīs, un paplašinoties uz ārieni koncentriskos apļos, tostarp tur, kur tam ir 
būtiska nozīme un samērīga ietekme uz reģionālām organizācijām;

- Rietumbalkāni

25. atbalsta ES stratēģiju Rietumbalkānos, kas veicina stabilizāciju un sociālās jomas un 
ekonomikas modernizēšanu gan atsevišķās valstīs, gan reģionā kopumā; paužot bažas, 
norāda, ka dažu valstu turpmākās ES integrācijas procesu kavē politiska nestabilitāte un 
institucionālas nepilnības, kā arī neatrisināti divpusējo attiecību jautājumi; aicina saglabāt 
ES centrālo nozīmi reģionā un uzskatīt to par svarīgu prioritāti;

26. atkārtoti pauž atbalstu Rietumbalkānu pievienošanās procesa uzlabošanai, to vairāk saistot 
ar noteiktu kritēriju sasniegšanu un padarot to pārredzamu un savstarpēji pārbaudāmu; 
aicina ES savos paplašināšanās politikas nosacījumos joprojām izvirzīt prioritātes, 
piemēram, konstruktīvu politisku dialogu, tiesiskuma nostiprināšanu, tostarp vārda 
brīvības nodrošināšanu, efektīvu cīņu pret korupciju un organizētu noziedzību, tiesu 
sistēmas efektivitātes un neatkarības stiprināšanu, administratīvo spēju un reģistru 
uzlabošanu ar acquis saistīto tiesību aktu ieviešanā, etnisku un reliģisku saspīlējumu 
risināšanu un pievēršanos bēgļu un pārvietoto personu situācijai, kā arī atklātu divpusēju 
jautājumu atrisināšanu; 

27. turklāt uzskata, ka ES ārpolitikai reģionā, kur nesenā pagātnē ir bijis bruņots etnisks 
konflikts, jāsekmē iecietības, labu kaimiņattiecību un reģionālas sadarbības atmosfēra, cita 
starpā ar labāk integrētu izglītības sistēmu palīdzību (ar studentu apmaiņu reģiona 
iekšienē), kas ir Eiropas stabilitātes priekšnosacījums un veids, kā sekmēt izlīgšanu;

- Dienvidu kaimiņvalstis un Tuvie Austrumi

28. aicina, lai principi, kas ir jaunās Eiropas kaimiņattiecību politikas (EKP) pieejas pamatā, 
kā noteikts AP/PV un Komisijas 2011. gada 25. maija kopīgajā paziņojumā, un princips 
„lielāks atbalsts lielākām reformām” un „partnerībā ar sabiedrību” būtu pilnīgi spējīgi 
darboties un lai Savienības palīdzība būtu pilnīgi pielāgota šai jaunajai pieejai;

29. atgādina, ka Eiropas Savienībai dienvidu kaimiņattiecības ir vitāli svarīgas, un mudina ES 
reakcijā uz Arābu pavasari panākt labāku līdzsvaru starp tirgus orientētu pieeju, no vienas 
puses, un humānu un sociālu pieeju, no otras puses; tāpēc aicina pievērst vairāk 
uzmanības nodarbinātībai, izglītībai, mācībām un reģionālai attīstībai, kas šajās valstīs 
palīdzētu atvieglot pašreizējo sociālo un ekonomikas krīzi, un sniegt vajadzīgo palīdzību 
politisko reformu norises un sociālās un ekonomiskās attīstības atbalstam; uzsver, ka ir 
svarīgi atbalstīt iestāžu spēju veidošanu, paredzot atbalstu šo valstu parlamentiem, 
neatkarīgai tiesu sistēmai, pilsoniskās sabiedrības organizāciju stiprināšanai un daudzu 
dažādu politisku partiju izveidei sekulārā sistēmā; 
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30. uzskata, ka partnervalstu panākumu vērtēšanas pamatā jābūt savstarpējai pārredzamībai 
un skaidri noteiktiem un kopīgi pieņemtiem kritērijiem, kas nosaka laika grafiku reformu 
īstenošanai, kā paredzēts rīcības plānos; šie kritēriji izmantojami kā pamats regulārai un, 
ja iespējams, kopīgai uzraudzībai un vērtēšanai, kurā pilnā mērā iesaistīta pilsoniskā 
sabiedrība, lai nodrošinātu visu politikas aspektu efektīvu un pārredzamu īstenošanu; 

- Austrumu kaimiņvalstis, Krievija un Vidusāzija

31. aicina veltīt lielākas pūles, lai sasniegtu austrumu partnerattiecības mērķus, kā noteikts 
Prāgas deklarācijā un Varšavas augstā līmeņa sanāksmes secinājumos, jo īpaši turpinot 
sarunas par asociācijas nolīgumiem un tos noslēdzot ar austrumu partneriem, sekmējot 
mobilitāti ar mobilitātes partnerībām un dialogiem par vīzām, nodrošinot ilgstošu progresu 
reformu pieņemšanā un īstenošanā ciešā sadarbībā ar EURONEST Parlamentāro 
asambleju; 

32. uzsver, ka, lai gan ir sākušās sarunas par ES un Ukrainas nolīgumu, to varēs parakstīt un 
ratificēt tikai tad, ja Ukraina izpildīs vajadzīgās prasības; tas nozīmē tiesiskuma 
ievērošanu, stiprinot tiesībsargājošo iestāžu stabilitāti, neatkarību un efektivitāti, 
opozīcijas tiesību ievērošanu un tās vajāšanas izbeigšanu, tādējādi izveidojot patiesi 
plurālu demokrātiju; 

33. aicina attiecību veidošanu ar Baltkrievijas iestādēm saistīt ar nosacījumiem par 
uzlabojumiem demokrātijas, tiesiskuma un cilvēktiesību principu ievērošanā; vienlaikus 
atzinīgi vērtē ES, kā arī tās delegācijas Minskā centienus kontaktēties un vairāk 
sadarboties ar Baltkrievijas sabiedrību, tostarp ar „Eiropas dialoga par modernizāciju”
palīdzību, vīzu izsniegšanas procedūru sekmēšanu un Baltkrievijas pilsoņu lielāku 
piedalīšanos ES programmās; 

- Krievija

34. joprojām pauž bažas par Krievijas attieksmi pret tiesiskuma, plurālas demokrātijas un 
cilvēktiesību jautājumiem;

35. uzskata, ka šā reģiona valstīm ir suverēnas tiesības neatkarīgi no ārējas ietekmes izvēlēties 
drošības kārtību, organizāciju vai struktūru, kas, pēc to domām, dod tās pilsoņiem 
vislielāko drošību; 

- Vidusāzija

36. atbalsta ES veicināto reģionālo pieeju Vidusāzijā, kas ir būtiska reģiona mēroga jautājumu 
risināšanā, tostarp organizētās noziedzības, narkotiku, radioaktīvu vielu kontrabandas un 
cilvēku tirdzniecības, terorisma, dabas un cilvēka darbības rezultātā izraisītu katastrofu 
risināšanā un ūdens resursu pārvaldībā; aicina, lai šie iesaistīšanās veidi tiktu dažādoti 
atkarībā no demokratizācijas, cilvēktiesību, labas pārvaldības, ilgtspējīgas 
sociālekonomiskās attīstības, tiesiskuma un korupcijas apkarošanas panākumiem; norāda, 
ka ES savā sadarbības stratēģijā Vidusāzijai ir identificējusi septiņas prioritātes, bet 
piešķirtie resursi ir pārāk ierobežoti, lai ietekme būtu jūtama visās politikas jomās; tāpēc 
aicina ES precīzāk noteikt prioritātes atbilstīgi pieejamiem resursiem, vienlaikus 
nodrošinot, ka sadarbība attīstībai netiek pakļauta ekonomikas, enerģētikas vai drošības 
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interesēm;

37. norāda, ka vispārējā situācija cilvēktiesību, darba tiesību jomā, atbalsta trūkums 
pilsoniskai sabiedrībai un tiesiskumam joprojām rada bažas; aicina stiprināt dialogu par 
cilvēktiesībām, panākt tā lielāku efektivitāti un mērķtiecību ciešā sadarbībā ar pilsoniskās 
sabiedrības organizācijām, iesaistot tās šādu dialogu sagatavošanā, pārraudzīšanā un 
īstenošanā; aicina ES un AP/PV publiski runāt par politieslodzīto, apcietināto 
cilvēktiesību aizstāvju un žurnālistu gadījumiem un pieprasīt viņu tūlītēju atbrīvošanu; 
aicina uzlabot tiesiskuma iniciatīvas pārredzamību saistībā ar pilsoniskās sabiedrības 
organizācijām un iekļaut skaidrus mērķus, lai varētu pārredzami novērtēt tās īstenošanu un 
rezultātus;

38. norāda, ka ar enerģiju un resursiem bagātās Vidusāzijas valstis ir potenciāli svarīgs avots 
ES avotu un piegādes ceļu dažādošanai; aicina EĀDD un Komisiju joprojām atbalstīt 
enerģētikas projektus un komunikācijas sekmēšanu saistībā ar svarīgiem mērķiem, 
piemēram, ar Dienvidu koridoru vai Kaspijas jūras gāzesvadu;

- Ziemeļamerika un Dienvidamerika

ASV

39. uzskata, ka regulāras ES un ASV augsta līmeņa sanāksmes sniegs iespēju noteikt kopējus 
mērķus un koordinēt stratēģijas attiecībā uz globālas nozīmes jautājumiem, tostarp uz 
ekonomikas pārvaldības jautājumiem un kopīgas pieejas izveidi jaunietekmes valstīm; 
uzskata, ka Transatlantiskās ekonomikas padomes un Transatlantisko likumdevēju dialogā 
būtu jāiekļauj ES un ASV stratēģiskās attiecības ar BRICS valstīm un citām svarīgām 
jaunietekmes valstīm, kā arī apsvērumi, kā veicināt regulējuma konverģenci ar šīm 
valstīm; atgādina nepieciešamību izveidot Transatlantisko politisko padomi kā ad hoc
struktūru sistemātiskām augsta līmeņa apspriedēm un ārpolitikas un drošības politikas 
saskaņošanai starp ES un ASV;

40. norāda, ka, ņemot vērā Ķīnas, Indijas un citu Āzijas jaunietekmes valstu pieaugošo 
globālo un reģionālo ietekmi, gan Amerikas Savienotās Valstis, gan ES varētu veltīt 
galveno uzmanību, politiskos ieguldījumus un resursus Klusā okeāna reģiona valstīm; 
turklāt norāda, ka Āzijai jāpiešķir lielāka nozīme ES un tās dalībvalstu ārlietu darba 
kārtībā; tādēļ aicina ASV un ES labāk saskaņot savu politiku attiecībā uz Ķīnu, Indiju un 
citām Āzijas jaunietekmes valstīm, lai izvairītos no tā, ka galvenajiem politikas virzieniem 
netiek veltīta pienācīga uzmanība;

Latīņamerika

41. aicina paplašināt ES un Latīņamerikas valstu visu līmeņu politisko dialogu, tostarp 
dialogu valstu un to valdību vadītāju un EUROLAT Parlamentārās asamblejas augstākā 
līmeņa sanāksmēs, jo tas ir svarīgs politiskās vienprātības sasniegšanas līdzeklis; aicina 
ES un Latīņamerikas valstu augstākā līmeņa sanāksmēs pieņemto saistību īstenošanai 
piešķirt pienācīgus finanšu līdzekļus; 

42. aicina pastiprināt pašreizējos cilvēktiesību dialogus, lielākā mērā iesaistot tajos Eiropas 
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Parlamentu; norāda, ka Septītā ES un Latīņamerikas, un Karību jūras reģiona valstu un to 
valdību vadītāju augstākā līmeņa sanāksme, kam jānotiek Čīlē 2013. gada janvārī, varētu 
sniegt jauna redzējuma iespēju abu reģionu sadarbībai veselā virknē politisku un sociāli 
ekonomisku jautājumu;

43. uzsver, ka sociālajai kohēzijai arī turpmāk jābūt attīstības sadarbības stratēģijas 
pamatprincipam attiecībā uz Latīņameriku, ņemot vērā ne tikai tās sociāli ekonomisko 
ietekmi, bet arī nozīmi reģiona demokrātisko iestāžu un tiesiskuma nostiprināšanā;

44. atzinīgi vērtē to, ka drīz tiks parakstīts asociācijas nolīgums ar Centrālameriku un ka 
Eiropas Parlamentā tas būs pakļauts piekrišanas procedūrai; uzsver to, ka tas kā pirmais 
visaptverošais reģionu savstarpējais līgums ES ir vērsts uz attiecību uzlabošanu un 
reģionālu pieeju, kā arī uz Latīņamerikas reģionālo integrāciju;  paziņo par savu 
apņemšanos cieši uzraudzīt šā nolīguma īstenošanu, jo īpaši tā ietekmi uz cilvēktiesībām 
un tiesiskumu Centrālamerikā; 

- Āfrika 

45. norāda, ka kopējā ES un Āfrikas stratēģija sākotnēji ir bijusi vērsta uz Āfrikas Savienību 
un tehnisko atbalstu iestāžu spēju uzlabošanai, kā arī miera uzturēšanas, drošības 
garantēšanas, cilvēktiesību, demokrātijas veicināšanas un tiesiskuma politikai, kā arī 
tūkstošgades attīstības mērķu sasniegšanai; atgādina, ka, lai gan šāda visaptveroša pieeja ir 
pamatota, nekādā ziņā nedrīkst apmierināties ar iestāžu spēju uzlabošanu kontinenta 
līmenī, bet ir jāveido politiskas partnerattiecības reģionālā un apakšreģionālā līmenī, lai 
garantētu mieru, drošību, sociālo un ekonomisko attīstību; aicina paplašināt politiskas 
partnerattiecības, kurās iekļautas reģionālās ekonomikas kopienas, ne tikai tādēļ, lai 
stiprinātu Āfrikas Savienību, bet arī lai padziļinātu ES un Āfrikas partnerattiecības 
reģionālā un apakšreģionālā līmenī, tādējādi aizstāvot Āfrikas un Eiropas pilsoņu 
politiskās, drošības un ekonomiskās intereses;

46. atzinīgi vērtē ES stratēģiju attiecība uz Āfrikas ragu un Sahelu, uzskatot to par svarīgu soli 
ceļā uz politisko, diplomātisko, finansiālo un krīzes pārvarēšanas resursu koncentrēšanu, 
lai pieņemtu politiski stratēģisku un izmaksu ziņā efektīvu pieeju sarežģītiem drošības 
jautājumiem; aicina vēlreiz izvērtēt Savienības politiku attiecībā uz citiem svarīgiem 
reģioniem, kuriem veltīti būtiski finanšu un diplomātiskie resursi; aicina izveidot ciešāku 
saikni starp Eiropas Parlamentu, Panāfrikas parlamentu un reģionālajiem parlamentiem, 
lai nodrošinātu lielāku pārskatatbildību pret abu kontinentu pilsoņiem par politiskiem 
lēmumiem un lēmumiem attiecībā uz budžetu un lai tā veidotu pamatu progresa analīzei 
un novērtēšanai politisku deklarāciju īstenošanā;

- Āzija

47. aicina ES vairāk iesaistīties Āzijas un Klusā okeāna reģiona dzīvē, jo īpaši nododot savu 
pieredzi un zināšanas daudzpusējām Dienvidaustrumāzijas valstu asociācijas (ASEAN)
iniciatīvām un aizvien biežākām Klusā okeāna reģiona valstu iniciatīvām; uzsver, ka 
lielāka priekšroka jāpiešķir ekonomikas un kultūras savstarpējai bagātināšanai, jo īpaši 
veicinot tiešu ieguldījumu iespējas un padarot studentiem un zinātniekiem piekļuvi tiem 
vieglāku un pievilcīgāku; norāda, ka tam vajadzīga dalībvalstu un ES centienu stratēģiska 
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saskaņošana pretstatā valstu vienlaicīgai konkurējošai politikai; norāda, ka saspringtajā 
reģionālajā gaisotnē, kurā notiek teritoriāli strīdi par Dienvidķīnas jūru, ES kā neitrālai 
partnerei vajadzētu būt aktīvai stabila, miermīlīga un tāda risinājuma atbalstītājai, kura 
pamatā ir daudzpusējas attiecības;

48. aicina ES aktīvāk atbalstīt Dienvidāzijas demokrātijas attīstību un uzlabojumus 
pārvaldības un tiesiskuma jomā; tādēļ atzinīgi vērtē Pakistānas saistības nostiprināt 
demokrātiju un laicīgo varu; aicina ES tiekties pēc ciešākas sadarbības ar Indiju, kura ir 
brīva no pēckoloniālisma laika aizspriedumiem un kuras mērķis ir kopēju vērtību 
veicināšana reģionālos un daudzpusējos forumos;

Ķīna

49. norāda, ka vadības maiņa Ķīnā būs liels pārbaudījums valsts attīstībā vai nu par politiski 
atvērtu un starptautiski konstruktīvu sabiedrību, vai arī par aizvien represīvāku un
nacionālistiskāku valsti; aicina ES un dalībvalstis būt konsekventākām un izvēlēties 
stratēģiskāku pieeju savos vēstījumos un politikā un tādējādi atbalstīt Ķīnas attīstību 
pozitīvā virzienā; uzsver, ka tas nozīmē novērst neatbilstību starp dalībvalstu un ES 
prioritātēm cilvēktiesību jautājumā Ķīnā, cilvēktiesību dialogā un atbalstā pilsoniskās 
sabiedrības organizācijām;

Turcija

50. uzsver, cik būtiski ir pastiprināt pašlaik notiekošo politisko dialogu ar Turciju par 
ārpolitikas prioritātēm un mērķiem, kas interesē abas puses; uzsver, ka svarīgi ir mudināt 
Turciju risināt ārpolitikas jautājumus ar dialoga palīdzību un sadarboties ar Eiropas 
Savienību, lai radītu vērtīgu sinerģiju un stiprinātu pozitīvas ietekmes iespējas;

51. atgādina par Turcijas plāniem iedvesmot un atbalstīt pāreju uz demokrātisku režīmu un 
sociāli ekonomiskās reformas dienvidu kaimiņvalstīs; norāda, ka Turcijas iestāžu un 
nevalstisko organizāciju līdzdalība EKP instrumentos radītu unikālu sinerģijas efektu, jo 
īpaši iestāžu izveidē, kā arī sociāli ekonomiskajā un pilsoniskās sabiedrības attīstībā; 
uzskata, ka praktiskā sadarbība būtu jāpapildina ar ES un Turcijas strukturizētu dialogu, 
lai koordinētu abu pušu kaimiņattiecību politiku;

Afganistāna 

52. pauž bažas par vardarbības atjaunošanos pēc miera sarunu izjukšanas; uzsver, cik liela 
nozīme ir Vidusāzijas apakšreģionālajai pieejai cilvēku un preču nelegālajai pārrobežu 
tirdzniecībai un organizētās noziedzības un terorisma apkarošanai; aicina pastiprināt 
atbalstu Afganistānas Islāma Republikas valdības un valsts drošības spēku spēju 
uzlabošanai, kā arī palīdzēt plašiem iedzīvotāju slāņiem attīstīt lauksaimniecību un sociāli 
ekonomisko jomu, lai valsts varētu uzņemties pilnīgu atbildību par savu drošību pēc tam, 
kad līdz 2014. gada beigām tiks pabeigta valsts iekšējās drošības nodošana Afganistānas 
spēkiem; 

Daudzpusējie partneri 
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G-7, G-8, G-20

53. uzskata, ka, ņemot vērā BRICS valstu un citu jaunietekmes valstu pieaugošo nozīmi un 
daudzpolārās globālās pārvaldības sistēmas veidošanos, G-20 varētu būt vienprātības 
panākšanai noderīgs un īpaši atbilstīgs forums, kurš ir iekļaujošs, kura pamatā ir 
partnerība un kurš spēj veicināt konverģenci, tostarp regulējuma konverģenci; uzskata, ka, 
lai gan aizvien pieaug G-20 nozīme, G-7 joprojām vajadzētu būt galvenajam stabilo 
lielvalstu konsultatīvajam, koordinējošajam un vienprātību veidojošajam forumam, lai 
iesaistītos dialogā ar BRICS un citām jaunietekmes valstīm un panāktu lielāku progresu 
nekā G-20 sanāksmēs; uzskata, ka arī G-8 forums ir jāizmanto nostājas saskaņošanai ar 
Krieviju, lai kopējās problēmas varētu risināt koordinēti un efektīvi;

- ANO 

54. uzskatot, ka efektīvas daudzpusējas attiecības ir ES ārpolitikas stūrakmens, aicina ES 
uzņemties vadību starptautiskajā sadarbībā un iesaistīt globālos pasākumos starptautisko 
sabiedrību; mudina ES arī turpmāk veicināt sinerģiju ar ANO sistēmu, būt par tiltu ANO 
un globālā mērogā iesaistīties sadarbībā ar reģionālajām organizācijām un stratēģiskajiem 
partneriem; aicina ES sniegt ieguldījumu pareizā finanšu pārvaldībā un budžeta disciplīnā 
attiecībā uz ANO finanšu līdzekļiem;

55. uzskata, ka ir svarīgi pilnā mērā īstenot ANO Ģenerālās asamblejas rezolūciju par ES 
līdzdalību ANO Ģenerālās asamblejas darbā, kā arī panākt, lai ES būtiskos jautājumos 
rīkotos un gūtu rezultātus laikus un koordinēti;  aicina ES vēl vairāk uzlabot ES 
dalībvalstu nostājas un interešu saskaņošanu ANO Drošības padomē; atzinīgi vērtē ES 
vidēja termiņu prioritāšu noteikšanu Apvienoto Nāciju Organizācijā un aicina Eiropas 
Parlamenta Ārlietu komiteju regulāri apspriesties par ikgadējo pārskatu un prioritāšu 
īstenošanu; uzsver vajadzību pēc labākas publiskās diplomātijas par ANO jautājumiem un 
ES globālās nozīmes efektīvāku skaidrošanu Eiropas sabiedrībai;

56. ir pārliecināts par vajadzību veidot partnerattiecības konfliktu novēršanai, civilo un 
militāro krīžu pārvarēšanai un miera uzturēšanai un šajā nolūkā padarīt ES un ANO krīžu 
pārvarēšanas koordinācijas komiteju operatīvāku krīžu pārvarēšanā; aicina ES un 
dalībvalstis panākt lielāku operativitāti un  atbildību principu aizstāvēšanā un sadarbībā ar 
ANO partnervalstīm, lai nodrošinātu, ka šis jēdziens kļūtu par daļu no konfliktu 
novēršanas un pēckonfliktu rekonstrukcijas pasākumiem; 

57. uzsver vajadzību izstrādāt efektīvākas starpniecības pamatnostādnes un spējas, kā arī 
laikus un koordinēti nodrošināt starpniecībai pienācīgus resursus; uzskata, ka ES 
cilvēktiesību politikas īstenošanai ir svarīgi uzlabot ANO Cilvēktiesību padomes spējas 
risināt nopietnas un neatliekamas cilvēktiesību situācijas, pastiprināt ieteikumu par 
īpašajām procedūrām īstenošanas pārraudzību, kā arī stiprināt vispārējā regulārā pārskata 
procesu;

- ES un NATO

58. norāda, ka pašreizējā globālā un Eiropas ekonomikas krīze ir pastiprinājusi centienus 
meklēt izmaksu ziņā efektīvākas un neatliekamas operatīvās iespējas gan ES, gan NATO; 
tāpēc aicina AP/PV būt turpmāk aktīvākai, sekmējot konkrētus priekšlikumus organizāciju 
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sadarbības uzlabošanai (kuru pamatprincipiem vajadzētu būt gudrai aizsardzībai, līdzekļu 
apvienošanai un savstarpējai izmantošanai un visaptverošai pieejai); aicina steidzami 
risināt sadarbības bloķēšanas problēmas, kuras izraisījis „Berlīne plus” mehānisms, kas 
kaitē šo divu organizāciju efektīvas sadarbības iespējām, tostarp arī vietās, kur Eiropas 
pilsoņu dzīvība varētu būt apdraudēta; 

- Eiropas Padome 

59. uzsver Eiropas Padomes uzraudzības procedūru lielo nozīmi un būtisko ieguldījumu 
kaimiņvalstu demokrātisko reformu progresa novērtēšanā;  

- EDSO 

60. atbalsta dialogu par EDSO reformu, ja vien tā nevājina pašreizējās iestādes un 
mehānismus un neietekmē to neatkarību; uzsver, ka jāsaglabā līdzsvars trīs EDSO 
dimensijās, tās attīstot saskaņoti un vispusīgi un attīstībai izmantojot jau sasniegto; turklāt 
uzsver, ka drošības apdraudējums un problēmas jārisina, izmantojot visas trīs dimensijas, 
lai rīcība būtu patiešām efektīva; aicina EDSO turpmāk pilnveidot spējas nodrošināt to 
principu un saistību ievērošanu un īstenošanu, kuras iesaistītās valstis uzņēmās attiecībā 
uz visām trim dimensijām, tostarp stiprinot pārraudzības mehānismus;

- Persijas līča sadarbības padome (GCC)

61. gaida, lai ES izstrādātu reālas stratēģiskās partnerattiecības ar Persijas līča sadarbības 
padomi, ietverot regulāru atklātu un konstruktīvu dialogu un strukturētu sadarbību 
attiecībā uz pārejas procesu un krīzes pārvarēšanu dienvidu kaimiņreģionā; lai atbalstītu 
šo mērķi, atkārto, ka Eiropas Ārējās darbības dienestam (EĀDD) vajadzētu piešķirt vairāk 
cilvēkresursu šim reģionam un nosūtīt delegācijas uz galvenajām Persijas līča sadarbības 
padomes dalībvalstīm;

- Arābu valstu līga

62. atzīst Arābu valstu līgas aizvien pieaugošo ietekmi reģionālos jautājumos un aicina ES 
stiprināt sadarbību, jo īpaši jautājumos, kas saistīti ar pārejas procesiem un krīzes 
pārvarēšanu dienvidu kaimiņreģionā; atzinīgi vērtē ES centienus atbalstīt Arābu valstu 
līgas integrācijas procesu;

Tematiskās kopējās ārpolitikas un drošības politikas (KĀDP) prioritātes 

- Energoapgādes drošība

63. norāda, ka Lisabonas līguma 194. pantā ir teikts, ka ES ir tiesības veikt Eiropas mēroga 
pasākumus, lai garantētu energoapgādes drošību; uzskata, ka enerģijas piegādes avotu un 
tranzīta maršrutu dažādošana ir neatliekama un būtiska, jo ES ir ļoti atkarīga no enerģijas 
ārējiem avotiem; norāda, ka galvenie dažādošanas virzieni ir Ziemeļāfrika un Dienvidu 
koridors no Turcijas uz Vidusāziju; uzskata, ka vajadzētu nodrošināt, lai pašlaik galvenais 
enerģijas importa avots — Krievija — ievērotu iekšējā tirgus noteikumus, trešā 
enerģētikas tiesību aktu kopuma un Enerģētikas hartas nolīguma noteikumus; 
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64. norāda, ka 2011. gadā Komisija ierosināja izveidot informācijas apmaiņas mehānismu par 
starpvaldību nolīgumiem enerģētikā starp ES dalībvalstīm un trešām valstīm; uzskata, ka 
paraugprakses apmaiņa un Komisijas atbalsts arī stiprinās dalībvalstu spējas ietekmēt 
sarunu procesu; aicina AP/PV regulāri ziņot Parlamentam par šā mehānisma izveidi un 
īstenošanu; aicina Komisiju iekļaut „energoapgādes drošības klauzulu” tirdzniecības, 
asociācijas, partnerības un sadarbības nolīgumos ar enerģijas ražotājvalstīm un 
tranzītvalstīm, proti, rīcības kodeksu gadījumiem, kad notiek energoapgādes noteikumu 
pārkāpumi vai tiek ieviesti vienpusēji grozījumi; 

Kopējā drošības un aizsardzības politika

65. uzsver, ka kopējās drošības un aizsardzības politikas (KDAP) pasākumi jāintegrē 
visaptverošā politikā, kas orientēta uz krīzes skartām valstīm un reģioniem, kuros izšķiras 
ES vērtības un stratēģiskās intereses un kuros KDAP operācijas sniegtu patiesu pievienoto 
vērtību miera, stabilitātes un tiesiskuma veicināšanā; turklāt uzsver, ka, precīzāk 
novērtējot katras operācijas veiksmīgu īstenošanu un ilgstošo ietekmi attiecīgajās 
teritorijās, ir jāņem vērā gūtā mācība šajā jautājumā;

66. atkārto aicinājumu AP/PV novērst nelīdzsvarotību starp civilajām un militārajām
plānošanas spējām Eiropas Ārējās darbības dienestā un pārvarēt grūtības vajadzīgo 
darbinieku nodrošināšanā kopējās drošības un aizsardzības politikas (KDAP) misijām un 
operācijām, jo īpaši tiesu, civilās administrācijas, muitas un starpniecības darbinieku
nodrošināšanā, lai garantētu, ka KDAP misijām tiek sniegtas pienācīgas un pietiekamas 
zināšanas;  aicina AP/PV iesniegt konkrētus priekšlikumus darbinieku trūkuma 
novēršanai, jo īpaši civilo krīžu pārvarēšanas jomā un iepriekš minētajās nozarēs;  

Eiropas Aizsardzības aģentūra

67. atkārto aicinājumu dalībvalstīm pastiprināt Eiropas mēroga sadarbību aizsardzībā, kas ir 
vienīgais iespējamais veids, kā nodrošināt, ka Eiropas militāriem spēkiem arī turpmāk var 
uzticēties un tie par spīti aizsardzības budžeta samazinājumam saglabā operatīvās spējas; 
norāda uz progresu, kas panākts, pateicoties ES līdzekļu apvienošanas un savstarpējas 
izmantošanas principiem un NATO gudras aizsardzības taktikai, un uzskata, ka ir svarīgi 
panākt lielāku sinerģiju starp abām organizācijām; uzsver vajadzību panākt turpmāku 
progresu līdzekļu apvienošanā un savstarpēja izmantošanā, kā arī sinerģijas potenciāla 
nodrošināšanā pētniecībā, izstrādē un Savienības mēroga sadarbībā aizsardzības 
rūpniecībā; 

68. tādēļ atgādina Eiropas Aizsardzības aģentūras (EAA) būtisko nozīmi Eiropas spēju un 
ieroču politikas attīstīšanā un īstenošanā; tādēļ aicina Padomi stiprināt EAA institucionālo 
būtību un pilnā mērā atraisīt tās potenciālu, kā paredzēts LES 42. panta 3. punktā un 
45. pantā;

69. mudina Padomi un dalībvalstis piešķirt EAA pienācīgu finansējumu tās sūtības un visu tās 
uzdevumu izpildei; uzskata, ka to vislabāk var paveikt, finansējot aģentūras nodrošināšanu 
ar darbiniekiem un sedzot ekspluatācijas izdevumus no Savienības budžeta, sākot ar 
nākamo daudzgadu finanšu shēmu; šajā nolūkā aicina AP/VP iesniegt vajadzīgos 
priekšlikumus;
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70. uzdod priekšsēdētājam nosūtīt šo rezolūciju Komisijas priekšsēdētāja vietniecei / 
Savienības Augstajai pārstāvei ārlietās un drošības politikas jautājumos, Padomei, 
Komisijai, dalībvalstu valdībām un parlamentiem, Apvienoto Nāciju Organizācijas 
ģenerālsekretāram, NATO ģenerālsekretāram, NATO Parlamentārās asamblejas 
priekšsēdētājam, EDSO priekšsēdētājam, EDSO Parlamentārās asamblejas 
priekšsēdētājam, Eiropas Padomes Ministru komitejas priekšsēdētājam un Eiropas 
Padomes Parlamentārās asamblejas priekšsēdētājam.
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PASKAIDROJUMS

Šogad ikgadējais ziņojums par KĀDP atšķiras no citu gadu ziņojumiem — tas nav rakstīts kā 
pārskats par Padomes 2010. gada ziņojumu, bet iezīmē jaunu stratēģiju un progresīvu 
pieeju Eiropas Savienības ārpolitikai. 

Ko šī jaunā pieeja nozīmē? Mēs esam izvēlējušies Lisabonas līguma vērienīgos uzdevumus 
par izejas punktu, kurā „Savienības kompetence kopējās ārpolitikas un drošības politikas 
jautājumos attiecas uz visām ārpolitikas jomām un visiem jautājumiem saistībā ar Savienības 
drošību, tostarp pakāpenisku kopējas aizsardzības politikas izstrādi, kam var sekot kopējas 
aizsardzības izveide” (LES 24. panta 1. punkts).  Tas ir svarīgs vērienīgo uzdevumu 
stratēģiskais līmenis un būtiska platforma visaptverošas, saskaņotas un konsekventas 
ārpolitikas pieejas izstrādāšanai. 

Tomēr ir svarīgi arī atzīt Savienības ārējās darbības dažādu aspektu izstrādes un īstenošanas 
specifiku, tostarp KĀDP (un tās KDAP), kaimiņattiecību politikas, attīstības politikas un 
starptautiskās tirdzniecības specifiku.  Šī visaptverošā pieeja ir būtisks pamats stratēģiskas 
un saskaņotas pieejas Savienības ārpolitikai izveidei. Civilo un militāro krīžu pārvarēšanā ir 
vajadzīga labāka koordinācija un sadarbība ar tādiem svarīgiem partneriem kā NATO, kam ir 
jāatrisina domstarpības ar Turciju, lai uzlabotu sadarbību saskaņā ar „Berlīne plus” 
mehānismu.  

Padomes 2010. gada ziņojumā ir iekļauti svarīgi pasākumi — sīki izstrādāt Savienības 
ārpolitikas prioritātes, pamatojoties uz progresīvām un stratēģiskām nostādnēm.  Tomēr šie 
pasākumi nav tik vērienīgi kā Lisabonas līgumā iekļautie vērienīgie uzdevumi, cita starpā 
tāpēc, ka tie nekonkretizē KĀDP prioritātes vai stratēģiskās pamatnostādnes, kā arī 
nenoskaidro politiskos mehānismus saskaņotības un konsekvences nodrošināšanai starp 
ārpolitikas dažādajiem aspektiem, arī tiem, par kuriem atbildīga Komisija;  izvairoties no 
svarīgiem jautājumiem par EĀDD un tā delegāciju nozīmi garantiju sniegšanā, ka 
Savienības resursi (darbinieki, finanšu līdzekļi un diplomātiskie resursi) atbilst mūsu 
ārpolitikas prioritātēm vai arī izvairoties apspriest, kā iekļaut ad hoc KDAP misijas un 
operācijas (to pamatojumu un galīgo iznākumu) ES ārpolitikas prioritāšu politiski 
stratēģiskajā platformā konkrētai valstij vai reģionam. 

Ziņojums ir izstrādāts vērienīgs un politiski stratēģisks, bet tam ir jābūt arī realizējamam un 
pragmatiskam, nosakot kritērijus, kas jāuzrauga, jānovērtē un jāizstrādā turpmākajos 
ikgadējos ziņojumos. Tādēļ mums ir jāizvairās no pārmērīgas aizraušanās ar stratēģiju un 
apakšstratēģiju vairošanu, rūpīgi neapsverot prioritātes un pieejamos resursus skaidru 
Savienības mērķu sasniegšanai, un jāsniedz reāla pievienotā vērtība ekonomikas taupības 
režīma laikā. Mēs nedrīkstam tikai aicināt izstrādāt jaunu ārpolitikas pārskatu vai jaunu 
Eiropas drošības stratēģiju, mūsu ziņojumam ir jādod ieguldījums ES ārpolitikas izstrādē un 
kritēriju noteikšanā progresa uzraudzībai un novērtējumam nākamajos gados. Pamatojoties uz 
to, Ārlietu komitejas ziņojumos var iekļaut šādas platformas izstrādi un novērtēt progresu 
Savienības ārpolitikas īstenošanā. 

Šajā ziņojumā jāiekļauj aicinājums ES panākt lielāku sinerģiju, pamatojoties uz Catherine 
Ashton trīskāršajām pilnvarām kā Augstajai pārstāvei ārlietās un drošības politikas 
jautājumos, Komisijas priekšsēdētāja vietniecei un Ārlietu padomes priekšsēdētājai, kuru 
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atbalsta EĀDD. Lai gan pēc Lisabonas līguma stāšanās spēkā pārejā uz jauno pieeju KĀDP ir 
bijušas saprotamas grūtības, šajā ziņojumā ir izteikts aicinājums AP/PV un EĀDD uzņemties 
vadību, rīkojoties drosmīgi, izlēmīgi un laikus. Šādas vadības un stratēģiskas pieejas trūkuma 
dēļ ir vajadzīga prioritāšu noteikšana Eiropas kaimiņattiecību politikā, kam jābūt stratēģiskam 
principam, tostarp arī KĀDP izstrādē. 


